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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 21. novembris) 

par atbilstīgu personas datu aizsardzību Gērnsijā 

(paziņots ar dokumenta numuru C(2003) 4309) 

(Documents attiecas uz EEZ) 

(2003/821/EK) 

1. pants 

Direktīvas 95/46/EK 25. panta 2. punkta nolūkiem uzskata, ka Gērnsijas 
tiesu izpildītāju iecirknis nodrošina no Kopienas nosūtīto personas datu 
atbilstīgu aizsardzības līmeni. 

2. pants 

Šis lēmums attiecas tikai uz aizsardzības atbilstību, ko Gērnsija nodro­ 
šina, lai izpildītu Direktīvas 95/46/EK 25. panta 1. punkta prasības, un 
tas neietekmē citu minētās direktīvas noteikumu īstenošanai paredzētos 
nosacījumus vai ierobežojumus, kuri attiecas uz personas datu apstrādi 
dalībvalstīs. 

▼M1 

3. pants 

Kad kompetentās iestādes dalībvalstī, lai pasargātu personas attiecībā uz 
viņu personas datu apstrādi, izmanto savas pilnvaras atbilstīgi Direktīvas 
95/46/EK 28. panta 3. punktam, kā rezultātā tiek apturētas vai pilnībā 
aizliegtas datu plūsmas uz Gērnsijas Teritoriālo Vienību, attiecīgā dalīb­
valsts nekavējoties informē Komisiju, kas nosūta informāciju pārējām 
dalībvalstīm. 

4. pants 

1. Komisija pastāvīgi uzrauga situāciju Gērnsijas tiesību sistēmā, kas 
varētu ietekmēt šā lēmuma darbību, tostarp attiecībā uz valsts iestāžu 
piekļuvi personas datiem, lai novērtētu, vai Gērnsija turpina nodrošināt 
personas datu pienācīgu aizsardzības līmeni. 

2. Dalībvalstis un Komisija informē viena otru par gadījumiem, kad 
iestādes, kas Gērnsijā ir atbildīgas par aizsardzības standartu ievērošanu, 
nav panākušas šādu ievērošanu. 

3. Dalībvalstis un Komisija informē viena otru par jebkādu norādi, 
kas liecina par to, ka Gērnsijas valsts iestāžu, kuras atbildīgas par valsts 
drošību, tiesībaizsardzību vai citām valsts interesēm, iejaukšanās 
personu tiesībās attiecībā uz personas datu aizsardzību pārsniedz abso­
lūti nepieciešamo vai ka pret šādu iejaukšanos nav efektīvas tiesiskās 
aizsardzības. 

4. Ja pierādījumi liecina, ka pienācīgs aizsardzības līmenis vairs 
netiek nodrošināts, tostarp gadījumos, kas minēti šā panta 2. un 
3. punktā, Komisija par to informē Gērnsijas kompetento iestādi un 
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vajadzības gadījumā iesniedz pasākumu projektu saskaņā ar Direktīvas 
95/46/EK 31. panta 2. punktā minēto procedūru, lai atceltu vai apturētu 
šo lēmumu vai ierobežotu tā darbības jomu. 

▼B 

5. pants 

Komisija uzrauga šā lēmuma darbību un par visiem atbilstīgajiem atzi­
numiem ziņo Komitejai, kas izveidota saskaņā ar Direktīvas 95/46/EK 
31. pantu, tostarp par visiem pierādījumiem, kuri varētu ietekmēt šā 
lēmuma 1. pantā minēto atzinumu, ka Gērnsijā tiek veikta atbilstīga 
aizsardzība Direktīvas 95/46/EK 25. panta nozīmē, un par pierādīju­
miem, ka šo lēmumu īsteno diskriminējošā veidā. 

6. pants 

Dalībvalstis četru mēnešu laikā pēc šā lēmuma paziņošanas, veic pasā­
kumus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šā lēmuma prasības. 

7. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
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